
English
�� Important Safety Information

This document presents important information intended to ensure safe and 
effective use of this product. Read this section carefully and store it in an 
accessible location.

DANGER: Indicates that the instruction should be observed strictly to 
prevent you or someone else from being put at immediate or impending 
risk of death or serious harm.
If battery fluid (electrolyte) gets in your eyes, flush them immediately with 
water for about 10 minutes, and then see a doctor as soon as possible.
Keep the battery out of the reach of children. If a child swallow it, see a doctor 
immediately.
After taking the product out of a plastic bag, keep the bag away from babies 
and children to avoid danger of suffocation.

WARNING: Indicates that the instruction should be observed strictly to 
avoid potential risk of death or serious harm.
To avoid applying excessive force to the product, do not step on, drop, or hit it 
against hard objects.
Do not insert objects in the product, and do not spill liquid on the product or 
use the product with wet hands.
Do not use aerosol products that contain flammable gases inside or around 
the product.
Do not touch the print head as it can become very hot.
Do not attempt to modify or disassemble the product.
Do not use or store the product in a location near heat source or wet area, or in 
hot and humid environments, or locations that are subject to oily smoke, dust, 
shocks or vibrations, or direct sunlight.
Be sure to use only the specified accessories; AC adapter, power cable, battery, 
and tape cartridge.
Do not mix old and new batteries, or mix different types or brands of batteries, 
or do not use an incorrect type that can defeat a safeguard. Doing so may 
cause battery leakage, excessive heating, or explosion.
Do not throw the battery in the fire, or put it in a heated oven, or break or cut it 
using a machine. Doing so may cause excessive heating or explosion.
Do not leave the battery in a place in extremely hot or extremely low air 
pressure conditions. Doing so may cause explosion, or leakage of flammable 
fluids or gas.
Do not attempt to modify or disassemble the battery.
If battery fluid (electrolyte) gets on your skin or clothes, flush them 
immediately with water.
Do not use the AC adapter and the power cable with a voltage outside the 
specified range.
Do not bend, fold or modify the AC adapter and the power cable.
Do not use a multi-socket.
Do not touch the power plug during a thunderstorm.
If the product is damaged or broken, stop using it.
Unplug the product, remove  the battery, and refer servicing to qualified 
service personnel under the following conditions:

•	If smoke, strange odors or unexpected noises come from the product
•	If liquid or objects have entered the product
•	If the product has been dropped or the case damaged

CAUTION: Indicates that the instruction should be observed strictly to 
avoid potential risk of injury and property damage.
Do not touch the tape ejection slot (where the labels come out) during print-
ing or when the auto cutter is in operation.
Do not touch the thermal head. Static electricity may damage the thermal 
head.
Do not allow a metallic object such as tweezers to touch the terminals.

�� Recycling/Disposing of the Battery
Dispose of used batteries in accordance with local regulations. Recycle the 
lithium-ion batteries properly.

��Disposing of the Tape Cartridge
The tape cartridge contains ink ribbon. Dispose of used tape cartridge in 
accordance with local regulations.

�� For Wireless Capable Products
WARNING: Indicates that the instruction should be observed strictly to 

avoid potential risk of death or serious harm.
May exert electromagnetic interference on, and cause malfunction of, cardiac 
pacemakers. Before using this product, check that there is no one in the 
vicinity using a cardiac pacemaker.
May exert electromagnetic interference on, and cause malfunction of, sensitive 
medical equipment. Before using this product, check that there is no sensitive 
medical equipment in the vicinity.
Use of this product on aircraft may be restricted in some countries. Before 
using this product, check that use of this product is not restricted on the 
aircraft.

CAUTION: Indicates that the instruction should be observed strictly to 
avoid potential risk of injury and property damage.
To comply with RF exposure compliance requirements, a distance of at least 
22 cm must be maintained at all times between the antenna of this product 
and people in the vicinity.
Frequency Precautions
The frequency band for this product is 2.4 GHz. This frequency range is the 
same frequency bandwidth as industrial, scientific, and medical devices such 
as microwave ovens and mobile unit identification (RF-ID) systems (licensed 
premises radio stations and unlicensed specified low-power radio stations) 
used in factory production lines. Before using this product, check that there 
are no radio stations for mobile unit identification or specified low-power 
radio station premises nearby. In the event that this product should interfere 
electromagnetically with the premises of a radio station used for mobile unit 
recognition, cease use immediately and stop generating the electromagnetic 
field. Contact qualified service personnel if this product interferes 
electromagnetically with a special low-power radio station used for mobile 
unit identification or causes similar problems.
International Travel Precautions
Wireless devices are designed to conform to the channel and frequency limits 
of the country they are intended to be used in. This product is based on the 
specifications of the country of sale. If this product is used outside the country 
of sale, contact qualified service personnel.

Français
�� Importantes précautions de sécurité

D’importantes informations destinées à assurer un emploi sans danger 
et efficace de ce produit sont présentées dans ce document. Lisez-la 
attentivement et rangez-la dans un endroit facile d’accès.

DANGER : indique que l’instruction doit être strictement respectée 
pour éviter que l’utilisateur ou toute autre personne ne soit exposé(e) à 
un risque immédiat ou imminent de décès ou de blessures graves.
En cas de contact des yeux avec le liquide de la pile (électrolyte), se rincer 
immédiatement les yeux pendant environ 10 minutes, puis consulter un 
médecin au plus tôt.
Garder la pile hors de portée des enfants. En cas d’ingestion par un enfant, 
consulter immédiatement un médecin.
Lorsque le produit est retiré d’un sac plastique, tenir le sac hors de portée des 
enfants pour éviter tout risque d’étouffement.

AVERTISSEMENT : indique que l’instruction doit être strictement 
respectée pour éviter tout risque potentiel de décès ou de blessures graves.
Pour éviter l’application d’une force excessive sur le produit, ne pas marcher 
dessus, ne pas le faire tomber et ne pas le cogner contre des objets durs.
Ne pas insérer d’objets dans le produit, ne pas déverser de liquide sur le 
produit et ne pas utiliser le produit avec les mains mouillées.
Ne pas utiliser de produits en aérosol qui contiennent des gaz inflammables à 
l’intérieur ou autour du produit.
Ne pas toucher la tête d’impression ; elle peut être brûlante.
Ne pas essayer de modifier ou de démonter le produit.
Ne pas utiliser et stocker le produit dans un endroit situé à proximité d’une 
source de chaleur ou d’une zone humide, ou dans des environnements chauds 
et humides, ou des lieux exposés à des fumées grasses, à la poussière, à des 
chocs ou vibrations, ou encore à la lumière directe du soleil.
Veiller à utiliser les accessoires spécifiés : adaptateur secteur, câble 
d’alimentation, pile et cartouche.
Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves, ne pas mélanger 
des types ou marques de piles différents et ne pas utiliser un type incorrect 
susceptible de compromettre un dispositif de protection. Le non-respect de 
cette consigne peut provoquer une fuite de la pile, une surchauffe ou une 
explosion.
Ne pas jeter la pile au feu, ne pas la placer dans un four chauffé et ne pas la 
casser ou couper à l’aide d’une machine. Le non-respect de cette consigne 
peut provoquer une surchauffe ou une explosion.
Ne pas laisser la pile dans un endroit où les températures sont extrêmement 
élevées et où la pression d’air est extrêmement basse. Le non-respect de cette 
consigne peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz 
inflammables.
Ne pas essayer de modifier ou de démonter la pile.
Si la peau ou les vêtements entrent en contact avec le liquide de la pile 
(électrolyte), rincer immédiatement la ou les zones touchées à l’eau.
Ne pas utiliser l’adaptateur secteur et le câble d’alimentation avec une 
alimentation dont la tension ne correspond pas à la plage spécifiée.
Ne pas tordre, plier ou modifier l’adaptateur secteur et le câble d’alimentation.
Ne pas utiliser de multiprise.
Ne pas toucher la fiche électrique pendant un orage.
Si le produit est endommagé ou cassé, cesser de l’utiliser.
Débrancher le produit, retirer la pile et faire appel à un technicien qualifié dans 
les situations suivantes :

•	le produit émet de la fumée, des odeurs anormales ou des bruits inattendus ;
•	du liquide ou des objets sont entrés dans le produit ;
•	le produit est tombé ou le boîtier a été endommagé.

ATTENTION : indique que l’instruction doit être strictement respectée 
pour éviter tout risque potentiel de blessures ou de dommages matériels.
Ne pas toucher la fente d’éjection de la bande (lors de la sortie des étiquettes) 
en cours d’impression ou lors du fonctionnement du dispositif de coupe 
automatique.
Ne pas toucher la tête thermique. L’électricité statique peut l’endommager.
Ne pas laisser d’objets métalliques tels qu’une pince à épiler entrer en contact 
avec les bornes.

�� Recyclage / mise au rebut des piles
Jeter les piles usagées conformément aux règlements locaux. Recycler les piles 
au lithium-ion de manière appropriée.

��Mise au rebut de la cartouche
La cartouche contient un ruban encreur. Jeter les cartouches usagées 
conformément aux règlements locaux.

�� Pour les produits pouvant fonctionner sans fil
AVERTISSEMENT : indique que l’instruction doit être strictement 

respectée pour éviter tout risque potentiel de décès ou de blessures 
graves.
Peut exercer des interférences électromagnétiques sur et entraîner des 
anomalies de fonctionnement des stimulateurs cardiaques. Avant d’utiliser ce 
produit, vérifiez que personne n’utilisant un stimulateur cardiaque se trouve 
à proximité.
Peut exercer des interférences électromagnétiques sur et entraîner des 
anomalies de fonctionnement des équipements médicaux sensibles. Avant 
d’utiliser ce produit, assurez-vous de l’absence d’équipements médicaux 
sensibles à proximité.
L’utilisation de ce produit en avion peut être limitée dans certains pays. Vérifiez 
au préalable que l’utilisation du produit n’est pas limitée en avion.

ATTENTION : indique que l’instruction doit être strictement respectée 
pour éviter tout risque potentiel de blessures ou de dommages matériels.
Pour respecter les exigences de conformité à l’exposition RF, une distance d’au 
moins 22 cm doit toujours être maintenue entre l’antenne du produit et les 
personnes à proximité.

Précautions en matière de fréquences
La bande de fréquences du produit est la bande de 2,4 GHz. Cette plage de 
fréquences est la même largeur de bande que celle utilisée par les appareils 
industriels, scientifiques et médicaux, tels que les fours à micro-ondes et les 
systèmes d’identification des unités mobiles (RF-ID) (postes de radio avec 
licence et postes de radio à faible puissance sans licence) des chaînes de 
production d’usine. Avant d’utiliser ce produit, assurez-vous de l’absence 
de postes de radio pour l’identification des unités mobiles ou de postes 
de radio à faible puissance à proximité. Si le produit crée des interférences 
électromagnétiques avec un poste de radio utilisé pour la reconnaissance 
des unités mobiles, vous devez cesser immédiatement de l’utiliser et de 
générer le champ électromagnétique. Contactez un technicien qualifié si le 
produit crée des interférences électromagnétiques avec un poste de radio à 
faible puissance utilisé pour l’identification d’unités mobiles ou entraîne des 
problèmes similaires.
Consignes lors de voyages internationaux
Les périphériques sans fil sont conçus conformément aux limites de canaux et 
de fréquences du pays dans lequel leur utilisation est prévue. Ce produit est 
basé sur les spécifications du pays de vente. Si le produit est utilisé en dehors 
du pays de vente, contactez un technicien qualifié.

Deutsch
��Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Dokument präsentiert wichtige Informationen zur Gewährleistung 
einer sicheren und effektiven Benutzung dieses Produktes. Bitte lesen Sie 
diesen Abschnitt sorgfältig durch und bewahren Sie ihn leicht zugänglich auf.

GEFAHR: Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen 
genauestens befolgt werden sollten, um zu verhindern, dass Sie oder eine 
andere Person unmittelbar dem Risiko des Todes oder schwerwiegender 
Verletzungen ausgesetzt werden.
Wenn Batterieflüssigkeit (Elektrolyt) in Ihre Augen gelangt, spülen Sie diese 
sofort etwa 10 Minuten lang mit Wasser aus und suchen Sie dann so bald wie 
möglich einen Arzt auf.
Halten Sie Batterie von Kindern fern. Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Nachdem Sie das Produkt aus dem Plastikbeutel entnommen haben, halten 
Sie ihn von Babys und Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.

WARNUNG: Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen 
genauestens befolgt werden sollten, um das Risiko von Lebensgefahr 
oder schweren Verletzungen zu vermeiden.
Um eine übermäßige Krafteinwirkung auf das Produkt zu vermeiden, treten Sie 
nicht darauf, lassen Sie es nicht fallen und schlagen Sie es nicht gegen harte 
Gegenstände.
Führen Sie keine Gegenstände in das Produkt ein, verschütten Sie keine 
Flüssigkeit darauf und verwenden Sie es nicht mit nassen Händen.
Verwenden Sie im Geräteinnern oder in der Umgebung dieses Gerätes keine 
Sprays, die entzündliche Gase enthalten.
Berühren Sie nicht den Druckkopf, da dieser sehr heiß werden kann.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu modifizieren oder zu zerlegen.
Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder in feuchten Umgebungen oder an Orten, an denen es ölhaltigem Rauch, 
Staub, Stößen, Vibrationen oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
Verwenden Sie nur das angegebene Zubehör: Netzteil, Netzkabel, Akku und 
Bandkassette.
Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, keine unterschiedlichen 
Batterietypen oder Batteriemarken und verwenden Sie keinen falschen Typ, 
der eine Schutzmaßnahme zunichte machen kann. Dies kann zu Auslaufen der 
Batterie, Überhitzung oder Explosion führen.
Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer, stellen Sie sie nicht in einen beheizten 
Ofen und zerbrechen oder schneiden Sie sie nicht mit einer Maschine. Dies 
kann zu Überhitzung oder Explosion führen.
Bewahren Sie die Batterie nicht an einem Ort mit extremer Hitze oder 
niedrigem Luftdruck auf. Dies kann anderenfalls zu einer Explosion oder zum 
Austreten entzündbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.
Versuchen Sie nicht, die Batterie zu modifizieren oder zu zerlegen.
Wenn Batterieflüssigkeit (Elektrolyt) auf Ihre Haut oder Kleidung gelangt, 
spülen Sie diese sofort mit Wasser aus.
Verwenden Sie das Netzteil und das Netzkabel nicht mit einer Spannung 
außerhalb des angegebenen Bereichs.
Biegen, knicken oder modifizieren Sie das Netzteil und das Netzkabel nicht.
Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen.
Berühren Sie den Netzstecker nicht bei Gewittern.
Wenn das Produkt beschädigt oder defekt ist, verwenden Sie es nicht mehr.
In den folgenden Fällen müssen Sie das Produkt von der Stromversorgung 
trennen, die Batterie entfernen und sich an einen autorisierten 
Kundendiensttechniker wenden:

•	Wenn Rauch, ungewöhnlicher Geruch oder ungewöhnliche Geräusche aus 
dem Produkt austreten

•	Wenn Flüssigkeiten oder andere Fremdkörper in das Produktinnere gelangt 
sind

•	Wenn das Produkt heruntergefallen ist oder das Gehäuse beschädigt wurde
VORSICHT: Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen 

genauestens befolgt werden sollten, um mögliche Verletzungen und 
Sachschäden zu vermeiden.
Berühren Sie nicht die Bandausgabeöffnung (an der die Etiketten austreten), 
während gedruckt wird oder wenn die automatische Schneidevorrichtung in 
Betrieb ist.
Berühren Sie nicht den Thermodruckkopf. Statische Elektrizität kann den 
Thermodruckkopf beschädigen.
Achten Sie darauf, dass keine metallischen Gegenstände, wie Pinzetten, die 
Kontakte berühren.

�� Recyceln/Entsorgen der Batterie
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß der örtlichen Gesetze und 
Bestimmungen. Recyceln Sie die Lithium-Ionen-Batterien ordnungsgemäß.

�� Entsorgen der Bandkassette
Die Bandkassette enthält ein Farbband. Entsorgen Sie gebrauchte 
Bandkassetten gemäß der örtlichen Gesetze und Bestimmungen.

�� Für drahtlose Produkte
WARNUNG: Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen 

genauestens befolgt werden sollten, um das Risiko von Lebensgefahr 
oder schweren Verletzungen zu vermeiden.
Kann elektromagnetische Störungen auf Herzschrittmacher ausüben und 
deren Funktion beeinträchtigen. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung 
dieses Produkts, dass sich niemand in der Nähe befindet, der einen 
Herzschrittmacher verwendet.
Kann elektromagnetische Störungen auf empfindliche medizinische Geräte 
ausüben und deren Funktion beeinträchtigen. Vergewissern Sie sich vor der 
Verwendung dieses Produkts, dass sich keine empfindlichen medizinischen 
Geräte in der Nähe befinden.
Die Verwendung dieses Produkts in Flugzeugen kann in einigen Ländern 
Einschränkungen unterliegen. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung 
dieses Produkts, dass seine Verwendung im Flugzeug keinen Einschränkungen 
unterliegt.

VORSICHT: Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Anweisungen 
genauestens befolgt werden sollten, um mögliche Verletzungen und 
Sachschäden zu vermeiden.
Zur Einhaltung der RF-Belastungsvorschriften muss zwischen der Antenne 
dieses Produkts und in der Nähe befindlichen Personen stets ein Abstand von 
mindestens 22 cm eingehalten werden.
Vorsichtsmaßnahmen zur Frequenz
Das Frequenzband dieses Produkts ist 2,4 GHz. Dieses Frequenzband wird 
auch für Geräte der Industrie, Wissenschaft und Medizin verwendet, z. 
B. Mikrowellenherde und Systeme zur Identifikation von Mobilgeräten 
(RF-ID) (lizenzierten Sendern auf einem Werksgelände und unlizenzierten 
festgelegten Sendern mit geringer Sendeleistung) wie sie in industriellen 
Fertigungslinien verwendet werden. Bevor Sie dieses Produkt verwenden, 
überprüfen Sie, ob Sender zur Identifikation von Mobilgeräten oder 
festgelegte Sender mit geringer Sendeleistung in der Nähe genutzt 
werden. Für den Fall, dass dieses Produkt einen Sender zur Identifikation 
von mobilen Geräten stört, stellen Sie augenblicklich die Verwendung, und 
damit die Erzeugung des elektromagnetischen Feldes, ein. Wenden Sie sich 
an qualifiziertes Servicepersonal, falls dieses Produkt elektromagnetische 
Störungen eines speziellen Senders mit geringer Sendeleistung zur 
Identifikation von Mobilgeräten verursacht.
Vorsichtsmaßnahmen im internationalen Reiseverkehr
Drahtlose Geräte sind entsprechend den Bestimmungen zu Kanälen und 
Frequenzen des Landes, in dem sie verwendet werden sollen, konstruiert. 
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen des Landes, in dem es erworben 
wurde. Wenn dieses Produkt außerhalb des Verkaufslandes verwendet wird, 
wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal.

Nederlands
�� Belangrijke veiligheidsinformatie

Dit document toont belangrijke informatie die bedoeld is om een veilig 
en doeltreffend gebruik van dit product te garanderen. Lees dit gedeelte 
zorgvuldig door en bewaar het op een goed toegankelijke plaats.

GEVAAR: Dit geeft aan dat u deze instructie strikt moet opvolgen 
om te voorkomen dat u of iemand anders wordt blootgesteld aan een 
onmiddellijk of dreigend risico op een dodelijk ongeval of ernstig letsel.
Als batterijvloeistof (elektrolyt) in uw ogen terechtkomt, spoel ze dan 
onmiddellijk gedurende ongeveer 10 minuten met water en raadpleeg zo 
spoedig mogelijk een arts.
Houd de batterij buiten bereik van kinderen. Als een kind deze inslikt, 
onmiddellijk een arts raadplegen.
Nadat u het product uit een plastic zak hebt genomen, de zak uit de buurt van 
baby's en kleine kinderen houden om verstikkingsrisico te vermijden.

WAARSCHUWING: Dit geeft aan dat u deze instructie strikt moet 
opvolgen om mogelijk risico op een dodelijk ongeval of ernstig letsel te 
voorkomen.
Niet op het product gaan staan, het niet laten vallen en er niet mee tegen 
harde voorwerpen stoten om te voorkomen dat het product aan bovenmatige 
krachten wordt blootgesteld.
Steek geen voorwerpen in het product, mors geen vloeistof op het product, en 
gebruik het product niet met natte handen.
Gebruik geen spuitbussen met brandgevaarlijk gas in of bij het product.
De printkop niet aanraken omdat deze zeer heet kan worden.
Probeer niet om het product te wijzigen of uit elkaar te halen.
Het product niet gebruiken of opbergen op plaatsen nabij een warmtebron of 
een natte ruimte, in een hete en vochtige omgeving, of op plaatsen met vette 
dampen, stof, schokken of trillingen, of direct zonlicht.
Gebruik alleen de opgegeven accessoires; netvoedingsadapter, netsnoer, 
batterij en tapecassette.
Gebruik niet oude en nieuwe batterijen door elkaar, meng niet batterijen 
van verschillende merken, en gebruik geen verkeerd type waardoor een 
veiligheidsmechanisme omzeild of werkingsloos kan worden. Dat kan leiden 
tot lekkage van de batterij, buitengewone verhitting of een explosie.
De batterij niet in vuur gooien, niet in een warme oven plaatsen, en niet met 
een machine kapot maken of erin snijden. Dat kan leiden tot buitengewone 
verhitting of een explosie.
Laat de batterij niet achter op een plaats met een buitengewoon hoge 
temperatuur of buitengewoon lage luchtdruk. Dat kan leiden tot een explosie 
of lekken van brandgevaarlijke vloeistoffen of gassen.
Probeer niet om de batterij te wijzigen of uit elkaar te halen.
Als batterijvloeistof (elektrolyt) op uw huid of kleding terechtkomt, de 
betreffende plekken onmiddellijk met water afspoelen.
Gebruik de netvoedingsadapter en het netsnoer niet met een spanning buiten 
het vermelde bereik.
De netvoedingsadapter en het netsnoer niet buigen, vouwen of wijzigen.
Gebruik niet een meervoudig stopcontact.
Raak de stekker niet aan tijdens een onweer.
Stop gebruik van het product als het beschadigd of kapot is.

In de volgende gevallen de stekker van het product uittrekken, de batterij 
verwijderen en onderhoud laten verrichten door een erkende vakman:

•	Als er rook, een vreemde geur of onverwacht geluid uit het product komt
•	Als er vloeistof of een vreemd voorwerp in het product is terechtgekomen
•	Als het product gevallen is of als de behuizing beschadigd is

LET OP: Dit geeft aan dat u deze instructie strikt moet opvolgen om 
een mogelijk risico op letsel en materiële schade te voorkomen.
De uitvoersleuf voor de tape (waar de labels uit komen) niet aanraken tijdens 
het afdrukken of wanneer de automatische snijder werkt.
De thermische kop niet aanraken. De thermische kop kan door statische 
elektriciteit beschadigd raken.
Let op dat de aansluitpunten niet in aanraking komen met metalen 
voorwerpen, bijvoorbeeld een pincet.

��De batterij recyclen/weggooien
Gooi gebruikte batterijen weg overeenkomstig de plaatselijke regelgeving. 
Recycle lithium-ionbatterijen op de juiste wijze.

��De tapecassette weggooien
De tapecassette bevat het inktlint. Gooi gebruikte tapecassettes weg 
overeenkomstig de plaatselijke regelgeving.

�� Voor producten met een draadloze functie
WAARSCHUWING: Dit geeft aan dat u deze instructie strikt moet 

opvolgen om mogelijk risico op een dodelijk ongeval of ernstig letsel te 
voorkomen.
Kan elektromagnetische storing en defecten veroorzaken bij pacemakers. 
Controleer vóór u dit product gebruikt of er geen personen met pacemakers 
in de buurt zijn.
Kan elektromagnetische storing en defecten veroorzaken bij gevoelige 
medische apparatuur. Controleer vóór u dit product gebruikt of er geen 
gevoelige medische apparatuur in de buurt is.
Gebruik van dit product in een vliegtuig kan in sommige landen aan 
beperkingen onderhevig zijn. Controleer vóór u dit product gebruikt of er in 
het vliegtuig geen beperkingen gelden voor dit product.

LET OP: Dit geeft aan dat u deze instructie strikt moet opvolgen om 
een mogelijk risico op letsel en materiële schade te voorkomen.
Om te voldoen aan de conformiteitsvereisten voor blootstelling aan 
radiofrequente straling, moet er op ieder moment een afstand van ten minste 
22 cm bewaard blijven tussen de antenne van dit product en mensen in de 
omgeving.
Voorzorgsmaatregelen voor de frequentie
Dit product gebruikt de frequentieband 2,4 GHz. Dit frequentiebereik wordt 
ook gebruikt door industriële, wetenschappelijke en medische apparatuur, 
zoals magnetrons en RFID-systemen zoals portofoons (met vergunning) en 
walkietalkies (zonder vergunning) die worden gebruikt in fabrieken.  
Controleer vóór gebruik van dit product of er geen RFID-apparatuur of 
andere zend- en ontvangapparatuur met een laag vermogen in de buurt 
wordt gebruikt. Als dit product elektromagnetische storing veroorzaakt op 
andere zendapparatuur, dan moet u het gebruik onmiddellijk staken zodat 
geen elektromagnetisch veld meer wordt opgewekt. Neem contact op met 
een erkende vakman als dit product elektromagnetische storing veroorzaakt 
op zendapparatuur met een laag vermogen of soortgelijke problemen 
veroorzaakt.
Voorzorgsmaatregelen voor internationaal reizen
Draadloze apparatuur is ontworpen voor de specifieke kanalen en frequenties 
van het land waarin de apparatuur voor gebruik bedoeld is. Dit product is 
gebaseerd op de specificaties van het land van verkoop. Als dit product buiten 
het land van verkoop wordt gebruikt, raadpleeg dan een erkende vakman.

Italiano
�� Importanti informazioni sulla sicurezza

Questo documento presenta informazioni importanti per l’uso efficiente e 
sicuro di questo prodotto. Leggere attentamente questa sezione e conservare 
queste informazioni in un posto accessibile.

PERICOLO: indica un'istruzione da osservare scrupolosamente per 
evitare il rischio immediato o imminente di decesso o lesioni all'utente o 
ad altre persone.
Se il liquido della batteria (elettrolita) entra a contatto con gli occhi, 
risciacquarli immediatamente con acqua per circa 10 minuti e consultare un 
medico al più presto.
Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini. Se un bambino la ingerisce, 
consultare immediatamente un medico.
Dopo aver estratto il prodotto dalla borsa di plastica, tenere la borsa fuori dalla 
portata di bambini e neonati per evitare il pericolo di soffocamento.

AVVERTENZA: indica un'istruzione da osservare scrupolosamente per 
evitare potenziali rischi di decesso o lesioni gravi.
Per evitare di applicare una forza eccessiva al prodotto, non salirvi, non farlo 
cadere e non farlo urtare con oggetti duri.
Non inserire oggetti nel prodotto, non versarvi liquidi e non utilizzarlo con le 
mani bagnate.
Non spruzzare spray contenenti gas infiammabili all'interno o intorno al 
prodotto.
Non toccare la testina di stampa perché può surriscaldarsi molto.
Non tentare di modificare o smontare il prodotto.
Non utilizzare o custodire il prodotto vicino a fonti di calore o aree bagnate, 
in ambienti caldi e umidi o in ambienti esposti a fumi oleosi, polvere, urti o 
vibrazioni e luce solare diretta.
Utilizzare esclusivamente gli accessori specificati: alimentatore CA, cavo di 
alimentazione, batteria e cartuccia di nastro.
Non mescolare batterie vecchie e nuove, oppure batterie di tipo o marca 
diversi, e non utilizzare un tipo non corretto di batteria che possa impedire il 
funzionamento di una protezione. In caso contrario, possono verificarsi perdite 
dalla batteria, un surriscaldamento eccessivo o un'esplosione.
Non gettare la batteria nel fuoco, non inserirla in un forno caldo e non 
danneggiarla o tagliarla con una macchina. In caso contrario, può verificarsi un 
surriscaldamento eccessivo o un'esplosione.
Non lasciare la batteria in un ambiente estremamente caldo o con una 
pressione dell'aria estremamente bassa. In caso contrario, può verificarsi 
un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili.
Non tentare di modificare o smontare la batteria.
Se il liquido della batteria (elettrolita) entra a contatto con la pelle o con gli 
abiti, risciacquarli immediatamente con acqua.
Non utilizzare l'alimentatore CA e il cavo di alimentazione con una tensione 
non compresa nell'intervallo specificato.
Non torcere, piegare o modificare l'alimentatore CA e il cavo di alimentazione.
Non utilizzare una presa multipla.
Non toccare la spina di alimentazione durante un temporale.
Se il prodotto si danneggia o si guasta, interromperne l'utilizzo.
Nelle seguenti condizioni, scollegare il prodotto dalla rete elettrica, rimuovere 
la batteria e contattare il personale di assistenza qualificato:

•	Se il prodotto emette fumo, odori insoliti o rumori anomali
•	Se nel prodotto sono penetrati liquidi od oggetti
•	Se il prodotto è caduto o l'involucro si è danneggiato

ATTENZIONE: indica un'istruzione da osservare scrupolosamente per 
evitare potenziali rischi di infortuni e danni materiali.
Non toccare la feritoia di espulsione del nastro (da cui fuoriescono le etichette) 
durante la stampa o quando la taglierina automatica è in funzione.
Non toccare la testina termica. L’elettricità statica può danneggiare la testina 
termica.
Evitare il contatto tra i terminali e oggetti metallici, ad esempio pinzette.

�� Riciclaggio/smaltimento della batteria
Smaltire le batterie usate secondo le normative locali. Riciclare correttamente 
le batterie agli ioni di litio.

�� Smaltimento della cartuccia di nastro
La cartuccia di nastro contiene un nastro di inchiostro. Smaltire la cartuccia di 
nastro usata secondo le normative locali.

�� Per prodotti dotati di funzionalità wireless
AVVERTENZA: indica un'istruzione da osservare scrupolosamente per 

evitare potenziali rischi di decesso o lesioni gravi.
Potrebbe interferire mediante onde elettromagnetiche con i pacemaker 
cardiaci e causarne il malfunzionamento. Prima di utilizzare questo prodotto, 
assicurarsi che nelle vicinanze non vi siano persone che utilizzano un 
pacemaker.
Potrebbe generare interferenze elettromagnetiche e causare 
malfunzionamenti alle apparecchiature mediche sensibili. Prima di utilizzare 
questo prodotto, assicurarsi che nelle vicinanze non vi siano apparecchiature 
mediche sensibili.
In alcuni paesi, è possibile che sugli aeromobili vengano applicate restrizioni 
relative all'utilizzo di questo prodotto. Prima di utilizzare questo prodotto, 
assicurarsi che il suo utilizzo sia consentito a bordo dell'aereo.

ATTENZIONE: indica un’istruzione da osservare scrupolosamente per 
evitare potenziali rischi di infortuni e danni materiali.
Per soddisfare i requisiti di esposizione alla radiofrequenza, deve essere 
sempre mantenuta una distanza di almeno 22 centimetri tra l'antenna del 
prodotto e le persone nelle vicinanze.
Precauzioni relative alla frequenza
La banda di frequenza per questo prodotto è di 2,4 GHz. Questo intervallo 
di frequenza presenta la stessa larghezza di banda utilizzata per i dispositivi 
industriali, scientifici e medici, quali forni a microonde e sistemi di 
identificazione di unità mobili (RF-ID) (stazioni radio con sede autorizzata e 
stazioni radio a bassa potenza specifica non autorizzate) utilizzati nelle catene 
di montaggio industriali. Prima di utilizzare questo prodotto, verificare che 
nelle immediate vicinanze non vi siano stazioni radio per l'identificazione 
di unità mobili o stazioni radio a bassa potenza specifica. Nel caso in cui 
il prodotto dovesse emettere onde elettromagnetiche che interferiscano 
con una stazione radio utilizzata per l'identificazione di unità mobili, 
interromperne immediatamente l'utilizzo per evitare che venga generato un 
campo elettromagnetico. Contattare il personale di assistenza qualificato se 
il prodotto dovesse interferire mediante onde elettromagnetiche con una 
stazione radio a bassa potenza specifica utilizzata per l'identificazione di unità 
mobili o dovesse causare problemi simili.
Precauzioni relative alle regolamentazioni internazionali
I dispositivi wireless vengono progettati in conformità con i limiti di canale e 
di frequenza del paese in cui devono essere utilizzati. Le specifiche di questo 
prodotto si basano su quelle del paese in cui verrà venduto. Se il prodotto 
viene utilizzato al di fuori del paese in cui è stato venduto, contattare il 
personale di assistenza qualificato.
 

Español
�� Información importante sobre la seguridad

Este documento presenta información importante pensada para garantizar el 
uso seguro y eficaz de este producto. Lea esta sección atentamente y guárdela 
en un lugar accesible.

PELIGRO: Indica que las instrucciones deben observarse estrictamente 
para evitar que usted u otra persona corran un riesgo inmediato o 
inminente de muerte o daños graves.
Si le entra líquido de la pila (electrolito) en los ojos, láveselos inmediatamente 
con agua durante unos 10 minutos y luego consulte a un médico lo antes 
posible.
Mantenga la pila fuera del alcance de los niños. Si un niño se la traga, consulte 
a un médico de inmediato.
Después de sacar el producto de una bolsa de plástico, mantenga la bolsa 
fuera del alcance de bebés y niños para evitar el peligro de asfixia.

ADVERTENCIA: Indica que las instrucciones deben observarse 
estrictamente para evitar el riesgo potencial de muerte o daños graves.
Para evitar aplicar una fuerza excesiva al producto, no lo pise, lo deje caer ni lo 
golpee contra objetos duros.
No inserte objetos en el producto, no derrame líquido sobre él ni lo utilice con 
las manos mojadas.
No utilice productos en aerosol que contengan gases inflamables dentro o 
alrededor del producto.
No toque el cabezal de impresión, ya que puede calentarse mucho.

No intente modificar o desmontar el producto.
No use ni almacene el producto en un lugar cercano a una fuente de calor o 
área húmeda, ni en ambientes cálidos y húmedos, ni en lugares sometidos a 
humo aceitoso, polvo, golpes o vibraciones, o luz solar directa.
Asegúrese de usar solo los accesorios especificados: adaptador de CA, cable de 
alimentación, pila y cartucho de cinta.
No mezcle pilas viejas y nuevas, ni mezcle diferentes tipos o marcas de pilas, ni 
use un tipo incorrecto que pueda vencer una protección. De lo contrario, las 
pilas pueden tener fugas, calentarse en exceso o explotar.
No arroje la pilas al fuego, no la ponga en un horno caliente, ni la rompa 
o corte con una máquina. De lo contrario, pueden calentarse en exceso o 
explotar.
No deje la pila en un lugar extremadamente caluroso o sometido a una 
presión de aire extremadamente baja. De lo contrario, puede producirse una 
explosión o fugas de líquidos o gases inflamables.
No intente modificar o desmontar la pila.
Si le cae líquido de la pila (electrolito) en la piel o la ropa, lávelos 
inmediatamente con agua.
No utilice el adaptador de CA y el cable de alimentación con un voltaje fuera 
del rango especificado.
No doble, pliegue ni modifique el adaptador de CA ni el cable de alimentación.
No utilice un ladrón de corriente.
No toque el enchufe durante una tormenta eléctrica.
Si el producto está dañado o roto, deje de usarlo.
Desenchufe el producto, retire la pila y encargue la reparación del producto a 
personal de servicio cualificado en las siguientes condiciones:

•	Si el producto produce humo, olores extraños o ruidos inesperados
•	Si líquidos u objetos han entrado en el producto
•	Si el producto se ha caído o la carcasa está dañada

PRECAUCIÓN: Indica que las instrucciones deben observarse 
estrictamente para evitar el riesgo potencial de lesiones y daños 
materiales.
No toque la ranura de expulsión de la cinta (de donde salen las etiquetas) 
durante la impresión o cuando el cortador automático está en funcionamiento.
No toque el cabezal térmico. La electricidad estática puede dañar el cabezal 
térmico.
No permita que un objeto metálico, como unas pinzas, toque los terminales.

�� Reciclaje/desechado de la pila
Deseche las pilas usadas de acuerdo con las regulaciones locales. Recicle 
correctamente las pilas de iones de litio.

��Desechado del cartucho de cinta
El cartucho de cinta contiene una cinta de tinta. Deseche el cartucho de cinta 
usado de acuerdo con las regulaciones locales.

�� Para productos con capacidad inalámbrica
ADVERTENCIA: Indica que las instrucciones deben observarse 

estrictamente para evitar el riesgo potencial de muerte o daños graves.
Puede ejercer interferencias electromagnéticas en los marcapasos y provocar 
un funcionamiento incorrecto. Antes de usar este producto, compruebe que 
ninguna de las personas que le rodean usa marcapasos.
Puede ejercer interferencias electromagnéticas en los equipos médicos 
sensibles y provocar un funcionamiento incorrecto. Antes de usar este 
producto, compruebe que no hay equipos médicos sensibles cerca.
La utilización de este producto en un avión puede estar restringida en algunos 
países. Antes de utilizar este producto, compruebe que el uso del mismo está 
permitido en el avión.

PRECAUCIÓN: Indica que las instrucciones deben observarse 
estrictamente para evitar el riesgo potencial de lesiones y daños 
materiales.
Para cumplir con los requisitos de exposición a radiofrecuencias, en todo 
momento debe mantenerse una distancia de 22 cm como mínimo entre la 
antena de este producto y las personas que se hallan cerca de la misma.
Precauciones con la frecuencia
La banda de frecuencia para este producto es 2,4 GHz. Esta gama de 
frecuencias es la misma que para algunos dispositivos industriales, científicos 
y médicos como hornos microondas y sistemas de identificación de unidades 
móviles (RF-ID) (emisoras de radio con instalaciones licenciadas y emisoras 
de radio de baja potencia especificadas y sin licencia) utilizados en cadenas 
de producción de fábricas. Antes de utilizar este producto, compruebe que 
no se encuentre cerca de alguna emisora de radio para la identificación de 
unidades móviles ni de instalaciones de emisoras de radio de baja potencia 
especificadas. En el caso de que este producto produzca interferencias 
electromagnéticas con las instalaciones de una emisora de radio utilizada para 
el reconocimiento de unidades móviles, deje de utilizarlo inmediatamente 
y deje de generar el campo electromagnético. Póngase en contacto con 
personal de servicio cualificado si este producto produce interferencias 
electromagnéticas con una emisora de radio de baja potencia especial 
utilizada para la identificación de unidades móviles o si provoca problemas 
similares.
Precauciones en viajes internacionales
Los dispositivos inalámbricos están diseñados para cumplir con los límites de 
canales y frecuencia del país donde está prevista su utilización. Este producto 
se basa en las especificaciones del país de venta. Si este producto se usa fuera 
del país de venta, póngase en contacto con personal de servicio cualificado.

Português
�� Informações de Segurança Importantes

Este documento apresenta informações importantes cuja finalidade é garantir 
uma utilização segura e eficaz deste produto. Leia esta secção com atenção e 
guarde-a num local de fácil acesso.

PERIGO: Indica que a instrução deve ser rigorosamente respeitada 
para impedir que o utilizador ou outra pessoa sejam colocados em risco 
imediato ou iminente de morte ou ferimentos graves.
Se o líquido da bateria (electrólito) entrar em contacto com os olhos, lave-os 
imediatamente com água durante cerca de 10 minutos e, em seguida, consulte 
um médico assim que possível.
Mantenha a bateria fora do alcance de crianças. Se uma criança a engolir, 
consulte imediatamente um médico.
Após remover o equipamento de uma embalagem de plástico, mantenha esta 
afastada do alcance de bebés e crianças para evitar o perigo de asfixia.

AVISO: Indica que a instrução deve ser rigorosamente respeitada para 
evitar o risco potencial de morte ou ferimentos graves.
Para evitar aplicar força excessiva sobre o equipamento, não se coloque por 
cima do mesmo, não o deixe cair nem bata com ele contra superfícies duras.
Não insira objectos no equipamento, não derrame líquido sobre o 
equipamento nem utilize o equipamento com as mãos molhadas.
Não utilize aerossóis que contenham gases inflamáveis no interior ou nas 
proximidades do equipamento.
Não toque na cabeça de impressão pois pode estar muito quente.
Não tente modificar ou desmontar o equipamento.
Não utilize ou guarde o equipamento num local próximo de uma fonte de calor 
ou de uma área húmida, ou em ambientes quentes e húmidos, nem em locais 
sujeitos a fumo oleoso, poeira, choques ou vibrações ou luz directa do sol.
Certifique-se de que utiliza apenas os acessórios especificados; adaptador CA, 
cabo de alimentação, bateria e cartucho de fita.
Não misture baterias usadas e novas, ou misture tipos ou marcas diferentes de 
baterias, nem utilize um tipo incorrecto que possa anular uma garantia. Se o 
fizer, pode causar uma fuga na bateria, o aquecimento excessivo ou a explosão 
da mesma.
Não atire a bateria para o fogo ou coloque num forno aquecido, nem parta ou 
corte com uma máquina. Se o fizer, pode causar o aquecimento excessivo ou a 
explosão da mesma.
Não deixe a bateria num local exposto a uma pressão do ar extremamente 
elevada ou baixa. Se o fizer, pode causar explosão ou fuga de líquidos ou gás 
inflamável.
Não tente modificar ou desmontar a bateria.
Se o líquido da bateria (electrólito) entrar em contacto com a pele ou o 
vestuário, lave-os imediatamente com água.
Não utilize o adaptador CA e o cabo de alimentação com uma tensão fora do 
intervalo especificado.
Não curve, dobre ou modifique o adaptador CA e o cabo de alimentação.
Não utilize uma tomada múltipla.
Não toque na ficha de alimentação durante uma tempestade.
Se o equipamento estiver danificado ou partido, pare de usá-lo.
Desligue o equipamento, remova a bateria e peça assistência a pessoal técnico 
qualificado nas seguintes condições:

•	Se o equipamento emitir fumo, odores estranhos ou ruídos inesperados
•	Se tiverem entrado líquidos ou objectos no equipamento
•	Se o equipamento tiver caído ou o invólucro estiver danificado

CUIDADO: Indica que a instrução deve ser rigorosamente respeitada 
para evitar o risco potencial de ferimentos e danos materiais.
Não toque na ranhura de ejecção de fita (por onde saem as etiquetas) 
durante a impressão ou quando o dispositivo de corte automático estiver em 
funcionamento.
Não toque na cabeça térmica. A electricidade estática pode danificar a cabeça 
térmica.
Evite que objectos metálicos, como pinças, entrem em contacto com os 
terminais.

�� Reciclar/Eliminar a Bateria
Elimine as baterias utilizadas de acordo com os regulamentos locais. Recicle as 
baterias de iões de lítio correctamente.

�� Eliminar o Cartucho de Finta
O cartucho de fita contém uma fita de tinta. Elimine o cartucho de fita utilizado 
de acordo com os regulamentos locais.

�� Para Equipamentos Sem Fios
AVISO: Indica que a instrução deve ser rigorosamente respeitada para 

evitar o risco potencial de morte ou ferimentos graves.
Pode causar interferências electromagnéticas e avarias em pacemakers 
cardíacos. Antes de utilizar este equipamento, certifique-se de que não há 
ninguém nas proximidades que use um pacemaker cardíaco.
Pode causar interferências electromagnéticas e avarias em equipamento 
médico sensível. Antes de utilizar este equipamento, certifique-se de que não 
existe equipamento médico sensível nas proximidades.
A utilização deste equipamento em aeronaves pode estar limitada em 
determinados países. Antes de utilizar este equipamento, verifique se a 
utilização deste equipamento em aeronaves não está limitada.

CUIDADO: Indica que a instrução deve ser rigorosamente respeitada 
para evitar o risco potencial de ferimentos e danos materiais.
Para respeitar as directrizes relativas à exposição a RF, deve ser sempre mantida 
uma distância de, pelo menos, 22 cm entre a antena deste equipamento e as 
pessoas que se encontrem nas proximidades.
Precauções Relativas à Frequência
A banda de frequências para este equipamento é 2,4 GHz. Este intervalo de 
frequências possui a mesma largura de banda de frequências que dispositivos 
industriais, científicos e médicos, tais como fornos microondas e sistemas de 
identificação de unidades móveis (RF-ID) (estações de rádio com instalações 
licenciadas e estações de rádio de baixa potência específicas sem licença), 
utilizados em linhas de produção fabris. Antes de utilizar este equipamento, 
verifique se não existem estações de rádio para identificação de unidades 
móveis nem instalações de estações de rádio de baixa potência específicas nas 
proximidades. Caso este equipamento interfira electromagneticamente com 
as instalações de uma estação de rádio utilizada para o reconhecimento de 
unidades móveis, interrompa imediatamente a sua utilização e pare de criar 
o campo electromagnético. Contacte pessoal técnico qualificado caso este 
equipamento interfira electromagneticamente com uma estação de rádio de 
baixa potência especial utilizada para a identificação de unidades móveis, ou 
caso provoque problemas semelhantes.
Precauções Relativas às Viagens Internacionais
Os dispositivos sem fios são concebidos para cumprirem os limites de canais 
e frequências do país onde são utilizados. Este equipamento baseia-se nas 
especificações do país de venda. Caso este equipamento seja utilizado fora do 
país de venda, contacte pessoal técnico qualificado.

Standards and ApprovalsImportant Safety Information

Türkiye’deki Kullanıcılar için
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 
Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem heyetlerine yapılabilir.
Üretici: 	 Panduit Corp.
Adres: 	 18900 Panduit Drive Tinley Park, IL 60487 USA
URL:	 www.panduit.com

EN Stand-By Caution Caution, hot surface, Don’t touch Caution, sharp edges, Don’t touch For indoor use only Polarity of d.c. power connector

FR En veille Attention Attention, surface chaude, ne pas toucher Attention, bords tranchants, ne pas toucher Utilisation en interieur seulement Polarité du connecteur d’alimentation CC

DE Bereitschaft Vorsicht Vorsicht, heiße Oberfläche, nicht berühren Vorsicht, scharfe Kanten, nicht berühren Nur für Verwendung in Räumen Polarität des DC-Netzsteckers

NL Stand-by Let op Let op, heet oppervlak, niet aanraken Let op, scherpe randen, niet aanraken Alleen voor binnenshuis gebruik Polariteit van de DC stekker

IT Stand-by Attenzione Attenzione, superficie molto calda, non toccare Attenzione, bordi taglienti, non toccare Solo per uso interno Polarità del connettore di alimentazione c.c.

ES En espera Precaución Precaución, superficie caliente, no tocar Precaución, bordes cortantes, no tocar Solo para uso interior Polaridad del conector de alimentación CC

PT Em espera Cuidado Cuidado, superfície quente, não tocar Cuidado, extremidades afiadas, não tocar Apenas para utilização em interiores Polaridade do conector DC

EN Positioning of cell Alternating current Direct Current Class II equipment Operator’s manual

FR Positionnement de pile Courant alternatif Courant continu Équipement de classe II Manuel de l’utilisateur

DE Batterieausrichtung Wechselstrom Gleichstrom Gerät der Klasse II Benutzerhandbuch

NL Positie van cel Wisselstroom Gelijkstroom Klasse II-apparatuur Gebruikershandleiding

IT Posizione della pila Corrente alternata Corrente continua Apparecchiatura di classe II Manuale dell’operatore

ES Posicionamiento de la pila Corriente alterna Corriente continua Equipo de Clase II Manual de uso

PT Posicionamento da pilha Corrente alternada Corrente contínua Equipamento de classe II Manual do utilizador

About the Symbols on the Product

EN

About the Symbols on the Product
On the product, the following symbols are used in order to ensure safety and proper use of the product, and to 
prevent danger to users and other persons as well as property damage.
The symbols indicate the meanings listed below. Be sure that you completely understand the meaning of the 
symbols on this product before using it.

IT

Simboli sul prodotto
Sul prodotto, i seguenti simboli sono utilizzati al fine di garantire la sicurezza e il corretto uso del prodotto, 
prevenire incidenti agli utenti e alle altre persone, nonché danni alle cose.
I simboli indicano i significati di seguito elencati. Assicurarsi di aver compreso correttamente il significato dei 
simboli di questo prodotto prima di utilizzarlo.

FR

À propos des symboles sur le produit
Sur le produit, les symboles suivants sont utilisés afin de garantir une utilisation sûre et correcte du produit et 
afin d’éviter tout danger aux utilisateurs et aux autres personnes, ainsi que tout dommage matériel.
La signification des symboles est indiquée ci-dessous. Assurez-vous que vous comprenez complètement la 
signification des symboles sur ce produit avant de l’utiliser.

ES

Acerca de los símbolos en el producto
En el producto, los siguientes símbolos se utilizan para garantizar la seguridad y el uso apropiado del producto y 
para evitar riesgos para los usuarios y otras personas, así como daños materiales.
Los símbolos indican los siguientes significados. Asegúrese de haber comprendido totalmente su significado en 
este producto antes de utilizarlo.

DE

Über die Symbole an diesem Produkt
An diesem Produkt werden die folgenden Symbole verwendet, um die Sicherheit und die ordnungsgemäße 
Verwendung des Produkts zu gewährleisten sowie um Gefahren für Benutzer und andere Personen und 
Sachschäden zu verhindern.
Die Symbole haben die nachfolgend aufgelisteten Bedeutungen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedeutung der 
Symbole am Produkt vollständig verstehen, bevor Sie es verwenden.

PT

Acerca dos símbolos do produto
Os símbolos indicados abaixo utilizam-se no produto para garantir a utilização adequada e em segurança do 
produto e evitar perigos para os utilizadores e outras pessoas bem como danos materiais.
Os símbolos têm os significados listados abaixo. Antes de utilizar o produto certifique-se de que compreende 
bem o significado dos símbolos nele existentes.

NL

Informatie over de symbolen op het Product
Op het product worden de onderstaande symbolen gebruikt om veilig en juist gebruik van het product te 
garanderen, en gevaar voor gebruikers en andere personen en eigendomsschade te voorkomen.
De betekenis van de symbolen wordt hieronder vermeld. Maak u vertrouwd met de betekenis van de symbolen 
op dit product voordat u het gebruikt.

Manufacturer
Name: 	 Panduit Corp.
Address: 	 World Headquarters 18900 Panduit Drive Tinley Park, IL 60487 USA
URL: 	 www.panduit.com

EU Importer
Name: 	 Panduit ECW BV 
Address: 	 Bedrijvenpark Twente 360, Almelo, 7602 KL, Netherlands
URL: 	 www.panduit.com

English
The crossed out wheeled bin label that can be found on your product indicates that this product and incorporated 
batteries should not be disposed of via the normal household waste stream. To prevent possible harm to the 
environment or human health please separate this product and its batteries from other waste streams to ensure that it 
can be recycled in an environmentally sound manner. For more details on available collection facilities please contact 
your local government office or the retailer where you purchased this product. Use of the chemical symbols Pb, Cd or 
Hg indicates if these metals are used in the battery.

Français
L’étiquette apposée sur ce produit et représentant une poubelle barrée indique que le produit et les piles intégrées ne 
peuvent être mis au rebut avec les  déchets domestiques normaux. Afin d’éviter d’éventuels dommages au niveau de 
l’environnement ou sur la santé, veuillez séparer ce produit et ses piles des autres déchets de manière à garantir qu’ils 
soient recyclés de manière sûre au niveau environnemental. Pour plus de détails sur les sites de collecte existants, 
veuillez contacter l’administration locale ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté ce produit. Les symboles 
chimiques Pb, Cd et Hg sont utilisés pour désigner les métaux présents dans les piles.

Deutsch
Der Aufkleber mit durchgekreuzter Mülltonne an diesem Produkt weist darauf hin, dass dieses Produkt und darin 
enthaltene Batterien nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Zur Vermeidung einer möglichen 
Beeinträchtigung der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit und um zu gewährleisten, dass es in einer 
umweltverträglichen Weise recycelt wird, darf dieses Produkt mitsamt den Batterien nicht in den Hausmüll gegeben 
werden. Informationen zu Entsorgungseinrichtungen erhalten Sie bei der zuständigen Behörde oder dem Händler, bei 
dem Sie dieses Produkt erworben haben. Die Angabe der chemischen Zeichen Pb, Cd oder Hg bedeutet, dass diese 
Metalle in der Batterie verwendet werden.

Nederlands
Op uw product is een label van een rolcontainer met een kruis erdoor aangebracht. Dit label wil zeggen dat dit 
product en de batterijen in het product niet bij het normale huishoudelijk afval mogen worden ingezameld. Om 
eventuele schade aan het milieu of de gezondheid van de mens te voorkomen moeten dit product en de batterijen 
gescheiden van al het ander afval worden ingezameld, zodat alles op een verantwoorde wijze kan worden verwerkt. 
Voor meer informatie over uw lokale afvalinzameling wendt u zich tot uw gemeente of de leverancier bij wie u dit 
product hebt gekocht. Gebruik van de chemische symbolen Pb, Cd of Hg geeft aan of deze metalen worden gebruikt 
in de batterij.

Italiano
L’etichetta con il contenitore barrato applicata sull’imballo indica che il prodotto e le batterie incluse non devono 
essere smaltiti tramite la procedura normale di smaltimento dei rifiuti domestici. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente e alla salute umana, separare questo prodotto e le relative batterie da altri rifiuti domestici in modo che 
possano essere riciclati in base alle procedure di rispetto dell’ambiente. Per maggiori dettagli sulle strutture di raccolta 
disponibili, contattare l’ufficio competente del proprio comune o il rivenditore del prodotto. L’uso dei simboli chimici 
Pb, Cd o Hg indica la presenza di tali metalli nelle batterie.

Español
La etiqueta de un contenedor tachado que hallará en su producto indica que este producto y sus pilas no se pueden 
tirar con la basura doméstica normal. Para  impedir posibles daños medioambientales o para la salud, separe este 
producto y sus pilas de otros canales de desecho para garantizar que se recicle de una forma segura para el medio 
ambiente. Para más información sobre las instalaciones de recolección disponibles, diríjase a las autoridades locales o 
al punto de venta donde adquirió este producto. Los símbolos químicos Pb, Cd o Hg indican que las pilas  contienen 
ese metal.

Português
A etiqueta com o símbolo de um contentor de lixo traçado com uma cruz que aparece no produto indica que este 
produto e as pilhas incluídas não devem ser  deitados fora juntamente com o lixo doméstico. Para evitar possíveis 
danos no ambiente ou na saúde pública, por favor separe este produto e respectivas pilhas de outros lixos; desta 
forma, terá a certeza de que podem ser reciclados através de métodos não prejudiciais ao ambiente. Para obter 
mais informações sobre os locais de recolha de lixo disponíveis, contacte a sua junta de freguesia, câmara municipal 
ou local onde comprou este produto. A utilização dos símbolos químicos Pb, Cd ou Hg indica se estes metais são 
utilizados na pilha.

Battery Directive 

This information only applies to customers in the European Union, according to Directive 2006/66/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL OF 6 September 2006 on batteries and accumulators and 
waste batteries and accumulators and repealing Directive 91/157/EEC and legislation transposing and implementing it into the various national legal systems, and to customers in countries in Europe, Middle East and 
Africa (EMEA) where they have implemented equivalent regulations.
For other countries, please contact your local government to investigate the possibility of recycling your product.

For Users in the USA
WARNING: Handling the cord on this product or cords associated with accessories sold with this product, will expose 
you to lead, a chemical known to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm. Wash hands 
after handling. (This notice is provided in accordance with Proposition 65 in Cal. Health & Safety Code § 25249.5 and 
following.) 
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FCC Compliance Statement for United States Users
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Trade Name:	 PANDUIT
Type of Product:	 Label Printer
Model:		  MP100/MP300

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This device generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

For MP100 Users
This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.This 
equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets the 
FCC radio frequency(RF) Exposure Guidelines. This equipment should be installed and operated keeping the radiator 
at least 20cm or more away from person’s body.

WARNING
The connection of a non-shielded equipment interface cable to this equipment will invalidate the FCC Certification 
or Declaration of this device and may cause interference levels which exceed the limits established by the FCC 
for this equipment. It is the responsibility of the user to obtain and use a shielded equipment interface cable with 
this device. If this equipment has more than one interface connector, do not leave cables connected to unused 
interfaces. Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to 
operate this equipment.

Information on the MP100
This equipment contains the following Bluetooth module.
Manufacture: Fujitsu Component Limited
Type: MBH7BTZ42

For European users:
Hereby, Panduit Corp. declares that the radio equipment model MP100 is in compliance with Directive 2014/53/EU:
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

For use only in UK, Ireland, Austria, Germany, Switzerland, France, Belgium, Luxemburg, Italy, Portugal, Spain, 
Denmark, Norway, Sweden, Czech Republic, Hungary, Poland, Turkey, Iceland, Greece, Romania, Bulgaria and Cyprus.

Panduit can not accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting a non-
recommended modification of the products.

EN

Informations relatives au modèle MP100
Cet équipement inclut le module Bluetooth suivant.
Fabricant : Fujitsu Component Limited
Type : MBH7BTZ42

Pour les utilisateurs en Europe :
Par la présente, Panduit Corp. déclare que le modèle de l’équipement radio MP100 est en conformité avec la 
directive 2014/53/UE:
Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de conformité UE est à l’adresse suivante. 
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

Pour une utilisation exclusivement en Royaume-Uni, Irlande, Autriche, Allemagne, Suisse, France, Belgique, 
Luxembourg, Italie, Portugal, Espagne, Danemark, Norvège, Suède, République Tchèque, Hongrie, Pologne, Turquie, 
Islande, Grèce, Roumanie, Bulgarie et Chypre.

Panduit décline toute responsabilité quant à une défaillance de conformité aux exigences de protection résultant 
d'une modification non autorisée des produits.

FR Información sobre MP100
Este equipo contiene el siguiente módulo Bluetooth.
Fabricante: Fujitsu Component Limited
Tipo: MBH7BTZ42

Para usuarios europeos:
Por la presente, Panduit Corp. declara que el modelo de equipo de radio MP100 está en conformidad con la 
Directiva 2014/53/UE:
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de 
internet:
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

Solo se permite su uso en Reino Unido, Irlanda, Austria, Alemania, Suiza, Francia, Bélgica, Luxemburgo, Italia, 
Portugal, España, Dinamarca, Noruega, Suecia, República Checa, Hungría, Polonia, Islandia, Grecia, Rumanía, 
Bulgaria y Chipre.

Panduit no puede responsabilizarse de la imposibilidad de satisfacer los requisitos de protección que haya sido 
consecuencia de una modificación no recomendada de los productos.

ES

Informação sobre o equipamento MP100
Este equipamento contém o seguinte módulo de Bluetooth.
Fabricante: Fujitsu Component Limited
Tipo: MBH7BTZ42

Para utilizadores na Europa:
Por este meio, Panduit Corp. declara que o modelo equipamento de rádio MP100 está em conformidade com a 
Directiva 2014/53/UE:
O texto completo da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte endereço internet:
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

Para utilização apenas nos seguintes países: Reino Unido, Irlanda, Áustria, Alemanha, Suíça, França, Bélgica, 
Luxemburgo, Itália, Portugal, Espanha, Dinamarca, Noruega, Suécia, República Checa, Hungria, Polónia, Islândia, 
Grécia, Roménia, Bulgária e Chipre.

A Panduit não aceita qualquer responsabilidade por qualquer incumprimento dos requisitos de protecção 
resultante de uma modificação não recomendada dos produtos

PT

Informazioni sul modello MP100
Questo dispositivo contiene il seguente modulo Bluetooth.
Produttore: Fujitsu Component Limited
Tipo: MBH7BTZ42

Per gli utenti europei:
Panduit Corp. dichiara che i modelli di apparecchiature radio MP100 sono conformi alla direttiva 2014/53/UE:
Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile sul sito internet indicato di seguito:
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

Utilizzare solo in Regno Unito, Irlanda, Austria, Germania, Svizzera, Francia, Belgio, Lussemburgo, Italia, Portogallo, 
Spagna, Danimarca, Norvegia, Svezia, Repubblica Ceca, Ungheria, Polonia, Islanda, Grecia, Romania, Bulgaria e Cipro.

Panduit non può essere ritenuta responsabile per qualsiasi carenza rispetto ai requisiti di protezione in caso di 
modifiche non autorizzate dei prodotti.

IT

Informationen zum MP100
Diese Ausrüstung enthält das folgende Bluetooth-Modul.
Hersteller: Fujitsu Component Limited
Typ: MBH7BTZ42

Für europäische Benutzer:
Hiermit erklärt die Panduit Corp., dass das Funk-Ausrüstungsmodell MP100 konform mit der Richtlinie 2014/53/EU 
ist: Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden Internetseite:  
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

Nur für die Verwendung im Vereinigten Königreich, Irland, Österreich, Deutschland, der Schweiz, Frankreich, Belgien, 
Luxemburg, Italien, Portugal, Spanien, Dänemark, Norwegen, Schweden, der Tschechischen Republik, Ungarn, 
Polen, der Türkei, Island, Griechenland, Rumänien, Bulgarien und Zypern.

Panduit kann keine Verantwortung für eine etwaige Nichterfüllung der Schutzanforderungen infolge einer nicht 
empfohlenen Modifizierung der Produkte übernehmen.

DE

Informatie over de MP100
Dit apparaat bevat de volgende Bluetooth-module.
Fabrikant: Fujitsu Component Limited
Type: MBH7BTZ42

Voor gebruikers in Europa:
Hierbij verklaart Panduit Corp. dat de radioapparatuur model MP100 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU:
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
www.panduit.com/en/support/download-center/certifications.html

Uitsluitend voor gebruik in VK, Ierland, Oostenrijk, Duitsland, Zwitserland, Frankrijk, België, Luxemburg, Italië, 
Portugal, Spanje, Denemarken, Noorwegen, Zweden, Tsjechië, Hongarije, Polen, Ijsland, Griekenland, Roemenië, 
Bulgarije en Cyprus.

Panduit aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor gebreken in de overeenstemming met de 
beschermingsvereisten door ontoelaatbare wijziging van het product.

NL EN Radio frequency band

2400M-2483.5MHz

FR Bande de fréquences radio

ES Banda de frecuencia de radio

PT Banda de frequência de rádio

IT Banda di frequenze radio

DE Funkfrequenzband

NL Radiofrequentieband

RU Диапазон радиочастот

AR نطاق تردد اللاسلكي

UK Діапазон радіочастот

ID Pita frekuensi radio

TH แถบความถีว่ทิยุ

TR Radyo frekans bandı

KK Радиожиілік диапазоны

EN Maximum radio transmitted power

10dBm
(EIRP)

FR Puissance radio émise maximale

ES Máxima potencia de radio transmitida

PT Potência de rádio máxima transmitida

IT Massima potenza radio trasmessa

DE Maximal abgestrahlte Leistung

NL Maximaal radiozendervermogen

RU Максимальная мощность радиопередатчика

AR الحد الأقصى لقوة إرسال اللاسلكي

UK Максимальна потужність радіовипромінювання

ID Maksimum daya yang ditransmisikan radio

TH ก�ำลงัสง่วทิยสุงูสดุ

TR Azami gönderilen radyo gücü

KK Радиотаратқыштың максималды қуаты

EN
 CAUTION

When you have printed continuously for 30 minutes 
using alkaline batteries, leave the printer for at least one 
hour to allow the batteries to cool down.

FR

 ATTENTION
Lorsque vous avez imprimé en continu pendant 30 
minutes en utilisant des piles alcalines, n'utilisez pas 
l'imprimante pendant au moins une heure afin de laisser 
les piles refroidir.

DE

 VORSICHT
Wenn Sie bei Verwendung von Alkali-Batterien 
fortdauernd 30 Minuten gedruckt haben, lassen Sie den 
Drucker mindestens eine Stunde lang unbenutzt, um die 
Batterien abkühlen zu lassen.

NL
 LET OP

Als u 30 minuten continu hebt afgedrukt met alkaline 
batterijen, gebruikt u de printer minimaal een uur niet 
om de batterijen af te laten koelen.

IT
 ATTENZIONE

Se si stampa in modo continuo per 30 minuti utilizzando 
batterie alcaline, lasciare la stampante inattiva per 
almeno un'ora per consentire alle batterie di raffreddarsi.

ES

 PRECAUCIÓN
Cuando haya estado imprimiendo de forma continuada 
durante 30 minutos usando pilas alcalinas, deje que la 
impresora descanse como mínimo una hora para permitir 
que las pilas se enfríen.

PT

 CUIDADO
Se imprimir continuamente por um período de 30 
minutos com baterias alcalinas, interrompa a impressão 
durante, pelo menos, uma hora para que as baterias 
arrefeçam.

MP100 Specifications
Printer
Dimensions Approx. 60 (W) x 137.4 (D) x 151 (H) (mm) 

(including impact bumper)
Weight Approx. 590 g 

(excluding batteries and tape cartridge but including 
rubber guard)

Supported tape width 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 24 mm
Interface USB 1.1 Full-speed, Bluetooth®
Temperature

Operating 5 to 35 degrees C
Storage -10 to 55 degrees C

Bluetooth® Communication
Method Bluetooth® 2.1
Output Bluetooth® Power Class 2
Max. distance About 10 m*
Frequency band 2.4 GHz band (2.4000 to 2.4835 GHz)
Profile SPP

*The communication distance may vary depending on the operating environment.

MP300 Specifications
Body 

Dimensions Approx. 136 (W) x 295 (D) x 97 (H) (mm)

Weight Approx. 1,250 g (excluding batteries, tape cartridge)

Usage conditions 
Operating temperature 5 to 35 degrees C

Storage temperature -10 to 55 degrees C

Supported tape width
6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm, 24 mm, 36 mm, 42 mm (Die-cut)

Power supply
Battery 

Li-ion battery (C52CE97010) x 1 / AA alkaline battery x 6 

AC adapter 

Type AST1527Z2-1

Manufacturer Seiko Epson Corp. 

Input AC100-240V, 1.2A, 50-60Hz
(dedicated adapter, power cable only)

Output DC15V, 2.7A

Total output power 40.5 W

Industry Canada Compliance Statement for Canadian Users
Déclaration de conformité d’Industry Canada pour les utilisateurs canadiens
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

For MP100 Users
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage 
(2) l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets 
RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated keeping the 
radiator at least 20cm or more away from person’s body.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement 
doit être installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain.

Power Supply
AC adapter Type AST1116Z2-1

Manufacturer Seiko Epson Corp.
Input AC100-240V, 0.4A, 50-60Hz (dedicated 

adapter, power cable only)
Output DC11V, 1.64A
Total output power 18.04 W

Battery AA alkaline battery x 6

Li-ion battery specifications
Ambient temperature

During operation 0 to 40 degrees C

Charge 0 to 40 degrees C

During storage Less than 1 month -20 to 50 degrees C

Less than 3 month -20 to 40 degrees C

Less than 1 year -20 to 20 degrees C

Charging information

Nominal 
specifications

Charging current (Std.) 1.0 A

Charging voltage (Std.) 8.05 V

Charging time Approx. 3 hours

Charge limits Battery pack model C52CE97010

Maximum charge current, A 1.0 A

Maximum charge voltage, V 8.4 V

Rated time when using alkaline batteries

Rated operating time / Rated resting time 0.5h / 1.0h


